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M állam mint köz- 
gazdasági tényező. 

Kolozsvár, jul. 10. 

E czikkünk feladata 
lesz szembeszökően meg- 

világiétani azt a viszonyt, 
mely az államhatalom és 
a gazdasági élet között 
fennáll. Az ugynevezett 
felülkerült absolutismus 
annyira bizott még alig 
nehány évtized előtt az 
államhatalommindenható- 
ságában, hogy azt min- 
denre alkalmatosnak tar- 
totta. Hogy az állam is 
teremthet mindent, virágzó 
magángazdaságokat, szó- 

sen kielégitő az ország 
boldogitására. 
Amde később jött e tév 

eszméből a kiábrándulás 
és be kellett látni, hogy 
az állam nem gondoskod- 
hatik minden egyesnek 
anyagi jólétéről, hanem 
igenis megadhatja azokat 
a feltételeket és támogat 
ott, a hol azok megszer- 
zésére az egyes ereje nem 
elegendő, tehát mintegy 
közvetitő szerepet játszva 
a fejlődés feltételeiről gon- 
doskodik, de a fejlesztés 
munkáját át kell enged- 
nie az egyesek tevékeny- 
ségének. Elősegiti ezt a 
modern törvények hoza- 
talával és helyes közigaz- 
gatással. 
Az egyes országok kor- 

mányai ma a parlament 
közremüködésére vannak 
ulalva, mikor a gazda- 
sági életet fejleszteni és 
elősegiteni akarják. Hogy 
a parlament muüködése 
megfelel-e a közgazdasági 
élet fejlődésének, erre 
nézve mindinkább arra a 
meggyöződésre jutunk, 
ogy a szakszerüséget a 

Darlament plenumbeli tár- 
gyalásain nehezen talál- 
juk meg, pedig a mi fő- 

val produktiv ereje telje- 

leg a gazdasági kérdése- 
ket illető, ahhoz nálunk 
mindenki akar érteni, de 
sajnos, hogy ennek még 
nem volt meg a kivánt 
áldásos hatása. 

Csak idegenből felka- 
pott elméletek és üres 
szavak rendszertelen al- 
kalmazása jelzi utját ed- 
digi müködésében, ugy 
hogy közgazdasági éle- 
tünket egy foltozott épü- 
lethez lehet hasonlitani, 
melynek alapja: a kép- 
zelet. Hazánk politikai át- 
vedlése nem járt karöltve 
a gazdasági élet ujjászü- 
letésével. Nem vádolható 
az állam, hogy mint köz- 
gazdasági tényező talán 
mulasztást követne el, 
sem pedig hanyagsággal, 
— de igenis annak a 
félreértésnek tudható be, 
hogy csak a közjogi po- 
litika kérdéseit ismeri olya 
noknak, a melylyel a ha- 
za érdekében foglalkoznia 
méltó dolog lenne. 

Ugyanaz a büneanem- 
zetnek is, mely inkább a 
közjogi harczok emésztő 
harczában véli hivatását 
teljesiteni. A gazdasági 
kérdést inkább szatócs- 
dolognak tartotta, mely- 
lyel foglalkozni nem ur- 
nak való, pedig a kicsiny- 
lés szüli azt a közönyt, 
melyen megtörik a leg- 
szivósabb törekvés, a leg- 
jobb akaratis. Ezt tapasz- 
talhatják ma is, mikor a 
közélet terén gazdasági 
jelszavakkal ékesitett lo- 
bogók alatt ádáz harczo- 
kat vivunk, de e jelsza- 
vak nem igazi gazdasági 
érdekeket fednek. Egye- 
sek önző, hatalmi czél- 
jaik érdekében szállnak 
sikra ily megtévesztéssel. 
Az ilyen harczok még 
kietlenebbé teszik közgaz- 
dasági életünket. 

Nincs tehát közgazda- 

Ba sági közvéleményünk, 
mert nem is lettünk erre l 
nevelve. Nincs még be 
ráló képességünk, aminek 
oka is, hogy közgazdasági 
életünk igazán életbevágó 
mozzanatai fölött csak 
amugy futólagosan térünk 
napirendre. Ennek azután 
természetes következete, 
hogy a kedvezőtlen köz- 
viszonyokért egyszerüen 
a kormány nyakába soz- 
zák a felelőséget. 
Miben gyökeredzik te- 

hát a hiba és melyik vol- 
na a leghathatósabb or- 
vosság ? Mert ezeknek az 
állapotoknak nem lehet 
igy maradniok, ha csak 
azt nem akarjuk, hogy 
beálljon oly időpont a 
nemzet életében, melynek 
gazdasági téren való mu- 
lasztásait évtizedeken át 
sem lehet helyrepótolni. 
Bizzunk tehát az idő- 

ben, mely a legjobb or- 
vos és a mely annyi nem- 
zetet gazdaságilag nagy- 
gyá és hatalmassá tett. 
Reméljük nincs messze 
az az idő, amikor a nem- 
zet felócsudik hosszu ál- 
mából és tudatára ébred 
annak, hogy nemzeti lé- 
telének és erősségének 
sarkköve egy kifejlett, 
lázasan tevékeny és élet- 
erőkők duzzadó gazdasági 
élet. 

Országgyüűlés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, julins 10 

A képviselőház tegnaj] e 
sén napirend előtt Rátkay 
a honvédelmi miniszter 
véderő bizottságban tet 
lentéseit támadta, melyek 
császári trón előtt meghajolt es 
a magyar koronát a hadügyi 
vezetőség lábaihoz rugta. A 
nemzeti követelményekről egy 
szót sem szólt. 
Héderváry miniszterelnöők — 

ugymond — kijelentette, hogy 
ragaszkodik az 1867. évi XII. t. 

czikb hez. Mit szól most e kije- 
lentéshez. Kérdi a volt nemzeti 
pártot : 

Belenyugszik-e ? 
E kijelentéseket - folytatja 

Rátkay — vissza kell utasita- 
nunk. 

Vagy pedig menjünk haza és 
ne csaljuk a nemzetet ! 

Héderváry szólalt fel ezután, 
kijelentvén, hogy érdemlegesen 
most nem válaszolhat, mert a 
kérdést a bizottságban még nem 
tárgyalták le. 

Ugron Gábor szólalt fel ez- 
után. 

Ugron a miniszter tegnap- 
előtti kijelentésében eltitkolt ten- 
dentiákat lát. 
A békelétszám felemelését czé- 

lozza. 

Erre vagy van szükség, vagy 
nincs. Ha van, mondják meg 
nyiltan az ország előtt. Ellen- 
ben a soldateszka önkényének 
tartja. Követeli az 1868. évi 
királyi rendelet végrehajtását. 

A tisztek nem mernek át- 
menni a magyar ezredekhez, 
mert tudják, hogy az előmene- 
telükre káros. 
A kijelentésekben a haza ön- 

állóságának veszélyét látja. 

Folytatja a harczot, a minisz- 
terelnök programmja ellen. 
Ezután Kecskeméthy és Vi- 

sontai beszéltek nagy hatással. 

A véderő-bizottság ülése. 

A véderő-bizottság tegnap- 
előtt esti ülésén Kolozsváry De- 
zső honvédelmi miniszter haza- 
fias hangu beszédben ismertette 
programmját. 

Altalános helyeslés közt kije- 
lentette, hogy az uj véderő-ja- 
vaslat a két éves szolgálati időn 
fog alapulni; csupán a lovas- 
ságnál és a lovasitott tüzérség- 
nél marad meg a három évi 
szolgálat. Ellenben a haditenge- 
részetnél a négy évi szolgálati 
időt leszállitják három évre. 
A miniszter továbbá kijelen- 

tette, hogy a honvédség tüzér- 
séget kap, de ezt a reformot — 
pénzügyi okokból — csak foko- 
zatosan lehet megvalósitani. 
A magyar tisztek áthelyezése 

a magyar ezredekhez folyamat- 
ban van és mindenkit haza he- 
lyeznek, a ki kivánja. 

A katonai büntető perrend- 
tartás reformja csaknem készen 
van. A szóbeliségen, nyilvános- 
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1908. julius 10 
ságon és a védelem megenge- 
désén alapul, liberális szellem- 
ben. 
A szolgálati mentességek en- 

gedélyezésénél a legméltányo- 
sabban, legliberálisabban fognak 
eljárni. 

Ipari munka-kiállitás. 
Kolozsvár. julius 10. 

A kolozsvári kamara kerületi 
iparos segéd- és tanoncz-munka- 
kiállitás nagybizottsága tegnap- 
előtt tartott gyülésén örömmel 
tapasztalta azt a nagy érdeklő- 
dést, a mely a 467 jelentkezés 
által az ipari köröknél a kiálli- 
tás érdekében megnyilvánult. 

A kolozsvári és zalatnai ipari 
szakiskola, a kolozsvári nőipar- 
iskola készitményéből, valamint 
a kerületbe tartozó 16 tanoncz- 
iskola rajzaiból versenyen 
kivül – kapcsolatosan szintén 
kiállitás fog rendeztetni. 

A bizottság örömmel vette tu- 
domásul a miniszter azon elha- 
tározását, hogy a kiállitási tár- 
gyak szállitására 500/0 kedvez- 
ményt adott s hogy a vidéki 
látogatók részére 500 drb. iga- 
zolványt bocsátott a kamara 
rendelkezésére, a melylyel a 
III. oszt. kocsijegygyel a II. osz- 
tályon és fél III. oszt. jegygyel 
a III. osztályra nyerhotni ked- 
vezményes jegyet. 

A kiállitás a polgári fiuiskola 
8 tantermében 600 négyszög- 
méter területen lesz elhelyezve. 
A kiállitáson segédek pénzjuta- 
lomban és okmány-kitüntetés- 
ben fognak részesülni, mig a ta- 
nonczok csak pénzjutalmat kap- 

nak. 

A biráló bizottság tagjai meg- 
választattak a kolozsvári iparo- 
sok közül és a vidék megfelelő 
képviseltetéséről is gondoskodás 
történt. 

Meggyalázott női holttestek. 
- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 10. 

A nemi eltévelyedésnek ször- 
nyü példáját nyujtja ujabban 
két somogyi parasztlegény. A 
sötét bün, amely napok óta fog- 

TÁROZA. 

Mikor a feleség nyaral. 

— Irta : Egy szalmaözvegy. – 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Az ösmerőseim között hasz- 
talan kutatnék, nem találnék 
közöttük még Diogenes lámpá- 
jával sem olyan embert, mint 
a minő Dobos Ignácz ur volt. 
A megtestesült becsületesség, a 
jóravalóság, szerénység minta- 
képe. telivéz nyárspolgár, kitünő 
hivatalnok ember, kinek összes 
öröme. a családjában (feleségé- 
ben és két apró csemetéjében) 

lakott, aki gyakran mesélte ne- 

lalkoztatja a somogymegyei ha- 
tóságokat, perverzitásával mesz- 
sze fölülmulja a modern orvosi 
tudomány hozzánk közelebb eső 
pozitiv fölfedezéseit s a rettene- 
tes kórt maguk Krafft-Ebingék 
is a legritkább esetek közé so- 
rozzák. A közölhetetlenebb rész- 
leteket mellőzve itt ismertetjük 
a maga nemében nálunk egye- 
dül álló sexuális esetet egy ka- 
posvári hiradás nyomán : 

E hó elsején történt, hogy a 
somogymegyei Nemesvidon több 
sirt feldult állapotban talált a 
temető őr. Följelentésére az ot- 
tani csendőrség a sirbontók ki- 
deritésére nyomozást inditott, 
de eredménytelenül. Az elmult 
szerdán a temető őr ujból je- 
lentést tett a csendőrségnek, 
hogy egy május 30-án elteme- 
tett czigányleány sirját szintén 
földulták. 
Ez már a negyedik sir volt 

akkor, amelyen a pusztitás nyo- 
mait fölfedezték. Mind a négy 
sirban asszony vagy leány volt 
elhantolva. A kaposvári ügyész- 
ség rendeletére a sirokat hiva- 
talosan fölnyitották s ekkor 
megdöbbenve látták a hatóság 
emberei, hogy egyik-másik női 
holttest teljesen meztelenül fek- 
szik a koporsóban, némelyik 
koporsóból pedig vagy a ruha- 
darab vagy csak éppen a lepedő 
hiányzik. A holttestek ezenki- 
vül teljesen azonos módon meg 
voltak csonkitva. A hatóság előit 
most már világos volt, hogy a 
holttestek meggyalázása nem 
lehet más, mint sexuális bete- 
gek müűve. A vizsgálatot erre 
szélesebb alapon inditották meg 
s vezetésével a marczali i járás- 
biróságot bizta meg a kapos- 
vári ügyészség. A nyomozás 
ezuttal eredménynyel járt. 
A csendőrség ugyanis alapos 

gyanu folytán elfogta a napok- 
ban Németh Pál, bakóti illető- 
ségü 21 éves legényt, aki hó- 
napok óta Nemesvidon lakik. 
A legény szobájának átkutatása 
alkalmával több véres ruhada- 
rabot találtak. 
Németh Pál a csendőrök kér- 

dezésére czinikus nyugalommal 
vallotta be sötét bünét. Elmond- 
ta, hogy ezelőtt Söjtör zalame- 
gyei községben egy sirásónál 

ki, hogy a sirokat fel szokta 
bontani, mert ez neki gyönyö- 
rüséget szerez. Egy izben együtt 
követett el a sirásóval halott- 
csonkitást, később már három 
sirt bontott fel egyedül. 
Közben Nemesvidra került, 

ahol titkát közölte unokatestvé- 
rével, Glaczovek Ferenceczel. 
Ettől a percztől kezdve ez is 
vele tartott. A csendőrség nyom- 
ban letartóztatta Glaczovek Fe- 
renczet is s akkor bevallották 
mindketten, hogy Nemesvidron 
összesen hét sirt nyitottak föl, 
a hullákat megcsonkitották, a 
hullafoltos lepedőket és ruha- 
darabokat pedig magukkal vit- 
ték s ágyukba rejtették. A le- 
pedőn aludtak, a ruhákat hord- 
ták s mindez végtelenül kelle- 
mes érzéseket ébresztett föl ben- 
nük. Németh Pál az egyik hul- 
lából kivágott egy darab hust 
s azt állandóan a kezében szo- 
rongatta. : 

Glaczoveket és Némethet be- 
szállitották a kaposvári ügyész- 
ség fogházába. A vizsgálat to- 
vább folyik. 

Végre megmozdultunk. 
Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 10. 

Lapunk, mely a legtöbbet 
foglalkozik városi ügyekkel, már 
számtalanszor sürgette a város 
egyes utczáinak rendezését, fő- 
leg a külvárosét. 
Mint értesülünk gyakori fel- 

szólalásainknak volt annyi ered- 
ménye, hogy a tegnap egy hét- 
tagból álló bizottság tanulmány 
utra indult a városban. 
Ennek a bizottságnak a tagjai 

voltak Hadady Endre dr. főka- 
pitány, Veress Lajos dr. városi 
orvos, Reschner Károly városi 
mérnőök, Szabó József alkapi- 
tány, Wéber rendőrbiztos stb. 

lőször is a Fellegvárat te- 
kintették meg. Bejárták annak 
összes sikátorait. Betekintettek 
az egyes kunyhókba 
Remélni bátorkodunk, hogy 

nem találtak ebben a városrész- 
ben az általunk erről irtakban 
tulzást, mert a Fellegvár nem- 
csak közveszélyes, nem csak 
egészségtelen, tulzsufolt laká- [ 

összpontosult. Pontos volt a 
bürójában, pontos volt az adó- 
fizetésben (még ex lex időben 
is) beérte azzal, a mije meg- 
adatott, nem kivánta másnak 
se lovát, se szamarat, se fele- 
ségét. 

Es nyáron mikor a forróság 
soványitotta az emberiséget, mi- 
dőn a tikkasztó nap heve ki- 
sajtolta literszámra a vizet a 
földi halandóból, midőn a Pa- 
nama kalapok és batiszt ruhák 
kaczérkodtak, Dobos Ignáez ur, 
a figyelmes férj, a gondos csa- 
ládapa fürdőre küldte familiáját. 
Ö soh se kért szabadságot, be- 
érte azzal, ha szerettei nyaral- 
nak. ; 

Hát érzékenyen elbucsuzott 
édes feleségétől, drága magza- 
taitól és a vasuttól, hova kiki- 
sérte őket lehorgasztott fővel és 
mély szomorusággal tért haza. 

Este volt, meleg volt, egye- 
dül volt. Unatkozott is, de meg 
annyira bágyasztotta az otthoni 
fojtó légkör, hogy egyet gon- 
dolt. Elhatározta, hogy a friss, 
üde levegőre fog menni, sétálni 
fog a városliget enyhet adó fái 
alatt, hol tisztább a levegő, él- 
tetőbb a légkör, illatot lehelő a 
sok virág. 

Ment-mendegélt, öntudatlanul, 
egykedvüen s anélkül, hogy 
tudná, merre megy, hol van, 
Os Budában találta magát. 

sokkal, de egyszersmind éjt 
valómegközelithetetlensége i 
tán a büntanyák valóságos 
leg fészke is az erkölcsteleny, 
Eldorádója. e 
A sziklaüregekbe vájt lakj. 

sok, az ugyszólván minden em 
sebb alapozás nélküli épülete 
a midőn egyfelől ki vannak té 
annak, hogy egy napon össze 
omlanak és a legnagyobb Sze. 
rencsétlenséget okozhatják, mág 
felől a betegségek bölcsője. 

Közegészségi állapotaink na. 
gyon szomoruak és keressük 
ennek okát, kutatjuk, holott 
csak e helyet és a hozzá ha- 
sonló még számtalan sok részét 
a városnak kell felkeressük, és 
megtaláljuk. 

Kit terhel ezért a felelősség 
a maradiság, a nemtörődömség 
jegyében Pató Páloskodó városi administrácziót, 
A kolozsvári sajtó s köztük 

lapunk is számtalan és számta- lan esetben hivta fel a várs 
figyelmét a külváros részekre 
mindhiába. Eddig nem történt 
semmi intézkedés az ötven vagy 
isten tudja hány esztendős bol 
rányos állapotok megszünteté. 
sére. 

De erkölcsi szempontból is 
szükséges lett volna már réges- 
régen e helyet elzárni, mert va 
lahány csirkefogó, betörő és 
zsebmetszője van e városunk- 
nak, már pedig van elég, mind 
itt keres menedéket, mert biz- 
tonságban órzi magát. Itt a fa- : 
czér cselédleányokkal szemér- 
metlenül üzik undok mestersé- 
güket a bestiális keritőnők. 

Ideje hát hogy végre Kolozs- 
vár e városrésze leromboltassék 
és teljesen ujjá épitessék a köz- 
egészségi követelményeknek 

megfelelően s az erkölcsi viszo- 
nyok türhetőbbé tételére is a 
kellő intézkedések megtétesse- 
nek. 

A kiszállt bizottság reméljüűk 
nem fogja ezzel befejezni tanul- 
mány utját, mert vannak még 
tobb hasonló városrészek is, hi- 
szen ebben vagyunk mi kin- 
csesek ! 

Magunk részéről várjuk ato- 
vábbi vizegálatot és ennek - 
eredményét ! 

Oh mily jól esik az itteni vi 
dáman fujdogáló szellő, mily 
kellemesen érintették a zene 
andaliító hangjai, mily gyönyörü 
érzéseket keltettek szivében a 
kedvesen mosolygó asszonyi sze- 
mek. : 

Elkábult. Nem szokott az 
ilyesmihez. Még csak nem is 
ivott és megittasult. Hogy még 
tetézze részegségét, betért. az 
első helyiségbe, mely története- 
sen bodega volt. 

Bort rendelt és pajkos, élet- 
vidám lány hozta az italt. Töl- 
tött, mellételepedett és koczint- 
gattak és ittak, nevettek és — 
uram bocsá! - csókolództak. 

(Vége következik.) 
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zim: MAREKOVITS, Szeged 



fec3. julius 10. 3. 

szerelmi dráma a Kossuth- 
utozában. 

- sSaiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 10. 

Véres szerelmi dráma játszó- 
dott le tegnap este egynegyed 

7 órakor a Kossuth Lajos-ut- 
cza 38. sz. alatti házban. 

A megrázó eset részletei a kö- 

Hurdukás Elek czipész ipa- 
r0snak a Kossuth Lajos utcza 
99. szám alatti házban az ud- 
var hátsó részében van egy szo- 

pából és konyhából álló lakása, 
Hordukás 22 óve élt békés 
egyetértésben a feleségével. 

Körülbelől 8-10 ével ezelőtt, 
a mennyiben házasságukat az 
Isten nem áldotta meg gyer- 
mekkel magukhoz vették Wech- 
ter Edét s mint saját gyerme- 

küket nevelték. Hurdukás a fiut 
saját mesterségét en ki is ké- 
pezte. 
A korosabb Hardukásné ugy 

látszik szemet vetett a korai ki- 
fejlődött csinos külsejü szőke 
fiatal emberre és viszonyt kez- 
dett vele. Ez szonban oly ti- 
tokban történt, hogy sem a férj, 
sem a hozzátartozói nem gyani- 
tottak semmit. 
Nehány hónappal ezelőtt Hur- 

dukás, ki ugy látszik igen jó 
szivű ember, Wechternek a ii- 
voli-uteza 4. számu ház alatt 
ezipész üzletet is nyitott, hogy 
önállóan folytathassa mestersé- 
gét, 

Wechter ez idő óta is azon- 
ban mindennapos látogatója volt 
Hurdukáséknak. 
Tegnap délben a mitsem gya- 

nitó Hurdukás a ki semmi kü- 
lönöst nem vett észre a felesé- 
gén, ebéd után nyugodtan távo- 
eb- Széchenyi téren levü üz- 
etébe. 

Távozása után nem sok időre 
megjött Wechter, kit az asszony 
befüggönyözött szobájukba ve- 
zetett. 
A konyha ajtaját mely üve- 

ges volt, sziatén befüggönyözte 
6s maguk után betette. 
A lakással szemben levő nyári 

konyhában foglalatoskodó cse- 
éd semmi különös szóváltást, 
vagy neszt nem vett észre az 
egész idő alatt. 
Egyszerre csak ugy egy- 

negyed ?7 órakor nagy dur- 
Tdnás riasztotta fel a ház 
akóit, kik a cseléddel együtt 
erohantak a takásba. 
érfagyasztó tátvány tá- 

Tult szemeik elé 

szn konyha mellett levő kis 
séken halálsápadtan ült 
s naukásné ölében egy tál 
tőld babbal, melyet tiszti- 
bott és a mely pirosra volt 
estve 
9ár ? a melléből vastag su- 

an kiömlő vértől. 

gyanabban a pillanat- 

otm áloon az ajtót felnyi- 
mielőtt megakadá- 

ták volna, az asszony 
nyo etlen közelében a divá- 

R ülő Wechter kinek 

kezében még füstölgött a 
gyilkos fegyver, maga ellen 
irányzá azt és sziven lőtte 
magát. Azonnal meghalt: 

A gyorsan előhivott men- 
tők nála már csak a beállt 
halált konstatálhatták, mig 
a szintén sziven lőtt asz- 
szonyt kocsiba helyezték és 
a Karolina kórházba szál- 
titották, a ki azonban a se- 
bészeti klinika kapuja előtt 
szintén kiszenvedett. 

Tudósitónknak a tragikus eset- 
re vonatkozólag még a követ- 
kezőket sikerült megtudnia. 

A helyszini szemle kizárja a 
gyilkosságot, a mennyibensemmi 
jel nem mutat arra, hogy Wech- 
ter és az asszony között dula- 
kodás lett volna. 
A legvalószinübb az, a meny- 

nyiben a mentők az asszony 
zsebében nyolcs revolver go- 
Uyót találtak a megmotozás- 
nál, hogy a már virágzáson tuli 
asszony félvén, hogy az önállóvá 
lett kedvesét házasság vagy más 
részről elvesziti, reá vette, hogy 
közösen menjenek a halálba. 

Erre már rég készülhettek és 
hogy előre megfontolva tették 
ezt, bizonysága annak, hogy 
MWechter tegnap egész délelőtt 
sörözött az üzletében, s ugy 
látszik készakarva a segédjével 
is összeveszett és azt is el ker- 
gette, majd a falon kivül levő 
ezégtábláját vette le s délbe az 
üzletét, a mit soha meg nem tett, 
becsukta. Ez időtől fogva ugy 
látszik ivott, hogy bátorsága le- 
gyen a borzalmas tett végre- 
hajtására. 

Különben az a verzió is ke- 
ring, hogy Wechter bosszuból 
ölte meg az asszonyt, mert Hur- 
dukás állitólag tönkrette őt, s 
ebben nagyrésze lett volna az 
asszonynak is. Ez a feltevés 
azonban kizár minden valószi- 
nüséget. 
A homályos és csupán követ- 

keztetéseken alapuló szerelmi 
drámát megvilágitó semminemü 
irást nem hagyott hátra sem 
Wechter, sem Hurdukásné. 

Mindkettőjük hulláját beszál- 
litották a törvényszéki boncz- 
intézetbe. Wechter üzletét még 
az est folyamán lepecsételte a 
rendőrség. Ma tartják meg a 
vizsgálatot; lehet hogy itt ta- 
lálni fognak valami nyomra ve- 
zető adatot a Wechter irásai 
között, a mely felderiti a titok- 
zatos szerelmi dráma okát. 
A szerencsétlen becsületes férj 

iránt, ki mit sem tudott és mit 
sem gyanitott a bünös viszony- 
ról, általános a részvét. 

HIREK 
Kolozsvár, jul. 10. 

— A kolozsvári uj ezred. A 
Kolozsvárról Bécsbe távozó 51. 
gyalogezred törzse és három 
zászlóalja helyett ujóvkor a 62. 
gyalogezred törzse és három 
zászlóalja kerül Bécsből, Hain- 

burgból ős Marosvásárhelyről 
városunk helyőrségébe. A 62. 
gyalogezred Marosvásárhelyről 
és vidékérél sorozza legénysé- 
gét, melynek nemzetiségszerinti 
aránya körülbelől az 51-ikével 
azonos Az ezred Lajos bajor 
herczeg nevét viseli, hajtókája 
füzöld, fehér gombokkal. 
— sSzegediek látogatása. Em- 

litést tettünk már arról a nagy- 
szabásu kirándulásról, melyet a 
szegedi gazdák terveznek Ko- 
lozsvárra. A tervezett kirándu- 
lás ügye örvendetesen halad a 
megvalósitás felé. A kiránduló 
társaságot jobbára foldmives- 
gazdák és iparcsok fogják ké- 
pezni, mintegy 600-ra menő 
számban. A kereskedelmi mi- 
niszter a kirándulóknak mérsé- 
kelt áru különvonatot engedé- 
lyezett. A kirándulást az E. K. E 
szervezi és vezeti. Szegeden 
Tóth Gyula, a népkör elnöke, 
népiskolai igazgató fejt ki nagy 
buzgalmat a szép kirándulás ér- 
dekében. 
— Névnapi üdvözlés. A kolozs- 

vári „Polgaári Dalegylet", mely- 
nek megalapitója néhai Benigni 
Sámuel volt, tegnapelőtt este 
szép szerenáddal lepte meg özv. 
Benigni Sámuelnét névnapja 
alkalmából. Az üdvözlésre özv. 
Benigni Sámuelné nagy meg- 
hatottsággal köszönte meg a 
bensőséges megemlékezést. 
— A nyomdászok mulatsága. 

Akik nap-nap után apró ólom 
betükkel, mint a szorgalmas 
méhek szedik össze a közönség 
számára szolgáló hireket, és de- 
rék munkásai a sajtónak, nehéz, 
testet ölő munkájuk közben egy- 
egy estét szentelnek a vigság- 
nak, a mulatságnak is. Ezek a 
mulatságok jó hirnevüek főleg 
a tánczolni szerető fiatal leányok 
előtt, mert ott ugyan petrezsely- 
met sohse árulnak. Reméljük 
is, hogy a vasárnapi mulatsá- 

gukra szüknek fog bizonyulni a 
Lövölde. Jegyek a Magyar Pol- 
gár könyvnyomdájában (Deák 
Ferencz-utcza) haphatók. 

Diák kiránduiók Kolozsvárt. 
Egymást érik városunkba a 
diák turisták kisebb nagyobb 

csapata. Debreczen, Igló, Kecs- 
kemét, Nagy- Koanizsa stb. vá- 
rosokból nap nap után jönnek 
a kiránduló tanulók Kolozsvárra. 
Tegnapelőtt a segesvári ág ev. 
főgymn. 22 tanulója járt itt, s 
megszemlélték a város látnivalóit 
a Mátyás szobrot, az E. K. E. 
muzeumot s a régiségtárt s 
egyébb nevezetességeket. 
— Feltört postaszekrény. A 

tegnapelőtti éj folyamán a New- 
York kávéház falára erősitett 
postaszekrény alatt az esőtől 
vizes gyalogjárón több levelet 
és levelező lapot találtak szét- 
szórva. A rendőrség jelentést 
tett a postaigazgatóságnál, hon- 
nan a vizsgálatot meginditották. 
A gyalogjáróra hullott levelek 
közt volt 10 drb. zártlevól, 1 
drb. zárt levelező-lap s 38 drb. 
nyilt levelező-lap. 
— Öngyilkossági kisérlet. Bakó 

György foglalkozásnélküli nap- 

számos tegnap délután ittas ál- 
lapotban a németek pallójáról 
öngyilkossági szándékból magát 
a Szamosba vetette. Azonban a 
hidon keresztül menő Korda 
Sándor, a rendőrség bünügyi 
osztályának a szolgája még 
idejekorán kimentette s igy ki- 
sebb ütéseket leszámitva semmi 
baja nem történt. 

— A Ferencz József uti bolti 
tüz keletkezése ügyében a rend- 
őri vizsgálat befejeztetett, a mely 
szerint teljesen ki van zárva, 
hogy a mint a helyszinen be- 
szélték, gyujtogatás következté 
ben történt volna ez. Szüksé- 
gesnek tartottuk a károsult ér- 
dekében ezt kitelenteni. 
— Nyoloz baleset. Derek men- 

tőinknek ugyanc ak sok dolga 
akadt a tegnap. Nem kevesebb 
mint nyolcz esetnél nyujtottak 
segélyt, a melyek azonban oly 
jelentéktelenek voltak, hogy 
emlitésre nem méltók. 

— Az első hazai érczkoporsó 
gyászkocsi gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja. Sirkoszoruk és szalla- 
gokban gyári raktár. Telefon 
szám 10. 

Kiadó-tulajdonosok : 

8ROSZ és SCHILDKRAUT. 

Olocsó törlesztéses kölcsönök. 

Erdélyrészi 
Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Részvénytársaság 

KMolozsvárt, Rózsa-u. I. sz. 

Rövidebb és hosszabb lejáratu 
kölcsönöket nyujt földbirtokokra 
és megyei székhelyen levő há- 
zakra. Kamat törlesztés és min- 
denneműü jutalék 50 évi törlesz- 
tési kölesönöknél 

. o 580", 
tehát 100 korona után féléven- 
ként 290 kor. Magyobb törlesztési 
kölcssönöknél a féléves törlesztés 
részletek még mérsékeltebben ál/a- 
pithatók meg. A kölcsönök zálog- 
levelekben szavaztatnak meg, de 
azok készpénzben tétetnek folyóvá 
a mindenkori pénzviszonyok sze- 
rint a lehető legmagasabb, ez 
idő szerint kerek 100 korona ár- 
folyam mellett11/ Magasabb ka- 
matozásu kölcsönök konversiója 
teljesen illetékmentes. Az intézet 
már á400 koronától kezdődőleg 
szavaz meg, a legelőnyösebb fel- 
tételek mellett, törlesztési köl- 
csönöket. Kérvény nem szüksé- 
ges. Csak a telekkönyvi kivonat 
és földbírtokoknál a földadót ki- 
tüntető kataszteri birtokivet, há- 
zaknál a hitelesitett házbérvallo- 
mási ivet kell egyszerü levélben, 
vagy rövid uton beterjeszteni. A 
lebonyolitás gyors és semmi kü- 
lönös költséggel nem jár. 

6 Az igazgatóság. 

x férfiöltöny 4A frtól. 
1 férfi madrág E frtól kezdve kaplható. 

Csakis a tanácsháza alatt. 

a tamácshmáza alamtt 

Hfiu öltöny Hfri 50 Ekorrtól. 
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KE z vg EE 

oni gyártmány. szivarkapa- 

x0, EE 5, hircseveua 
1 szavarkahü- 

12 Szokott ön ásvány-vizet inni ? ? 
vely budapesti gyári nagy raktárt tart. 

Wertheimer Vilmos 
Kolozsvár, Széchenyi-tér. 

Hogy a t. cz. nagyérdemü közönség a külföldi nem jobb gyárt- 
mányokat teljesen leszokja, igyekeztem fenti hazai gyártmányokat 
minden helybeli tőzsdében bevezetni. - Tessék csakis EMKE-papirt 
és hüvelyt kérni! A t. cz. vevő közönség becses pártolását kéri 

Wertheimer Vihmos. 

Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 
füszerkereskedésbe küldeni egy üveg 

(felső-rákosi) 

átyás király gyasttsm 
aek barbe S krajozárért ma 

Ha azt kipróbálta, ugy öőn másféle ás- 
ványvizet többé nem fog inni! Először 
azért, mert ennél jobb vizet a piaczon 
ugy sem kap; másodszor azért, mert 
nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 

S0 százalékkal drágábbam megvenni, 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebének ! 
Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyamámnt 
is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéjén 
olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt. 
Parjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

Es 1 ÁNO Betonépitési, Czement 
és Aszfaltipar vállalata 

Telelan 504. Folozsvár, Kossuth L.-u. 41 sz. Taletm 504 
Kégzit és raktáron tart: Sima czement lapokat, Hornyolt- 

czement-fedél cserepeket, Beton- 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, 
Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 

1 diszes granitto-torazzo, czement és metlachi lapokkal való 
burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesítését — 

Betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- 
ereszek és gépalapozási munkák szakszerü kivitelét a legjutányosabó 
árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Csement. 
Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő 

lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

Főraktár a forrásbérlő 

czégmél 

Hid-utcza 
Kapható 8 krért minden füszerkereske ésben Apró hirdetések. VIDÉKI TAKARÉKPÉNZTÁRI és étteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva a ttsírág Levele an sosss kl a rzon 

Csodahatásu gyógyviz yomor, ás pélmarut, vesebaj, jdült mindas kváláb havan tva réarrcnó osrárátréo panrérlan kee 
megkereshet intelligens FELVILAGOSITASUNK INGYENES. 

ki mdagy aat HMECtIT BANKHÁZ — kiadéhivatalba kéretnek - BUDAPEST, FERENCZIEKTERE 6. ....... . ...s . .8s Ge ká 

hed azm mgm kmm amm mgm Rg t u ga m g E m E 
z 

ne Rosmaljn kalnv 
o o O 

El 

HELABDÓ HÁZ. 

Egy 8 lakrészből álló 
REICH L. FIAI 

tireggyárosok, cs. ós ír. odvari szállitok 
coo 

M. kir. szabadalom és törv . védve. 
DAPEST, VII, ker., Lövölde-tér 2. Degiobb és leggyorsabban ható rovarirt ó szer elib Ak legjebb sz ér ava gtér szám m évente 450 olos gár, marha és s éstetü elle u egjobb minéségben gyártott Syphon- gazeuse . p a svábbos T, marha és sertéstetüű ellen. palaczkokat legolcsóbb áruk mellett és pedig: 

frtot JöVe- Kérjen mindenki Rosmaljne- féle o o o 1 táda kb. 200 drb. 16 uncziás aima, fehér v. vílágos kék (a0ua- delmező o o csak valódi mJol poloska emarin sziut Syphonpalaczkot talppai vagy talp vélkül: 62 korona 
stb. elleni rovarirtó szert, melynek hatása 
biztos. Számos fel nem sorolható elis merő 
nyilatkozat és köszönő levél. Kaph ató: 
Szénási József, Reichelt Mihály, Papp Ernő 
Havas Ármin, Somlyai László, Kónya Sán- 
dor utóda, Jeney Lajos, Balogh János, Goth- 
fried Mihály kereskedőknél Kolozsvárt. — 

Minden üveg árral és in Tovarirtógyár 
védjegygyel van ellátva, Rosmalin pra s 
o 6 o o oBYULAFEHÉRVÁRT., 

4 Láda xb. 200 drb. gazenmsepalaczkot gummnigyürüvel és nveg- 
golyoval ellátun. fehér vagy világos kék (aduamarin) szinü. 
mugus togy alacsuny alakos . . .y o e.. 52 korona 

Szlltás a csomugolást beleértve. budapesti pályaudvarig bér 
mentve, készpénztizetés ellenében 29/ scontó - V0 láda rendelés 
után 5 ralmit. MA-z uagysuguak és különféle általunk törvényesen 
védett alakokat megfelelően elcsón szállitunk. Préselt irások vagy 
mzégvóséreknél csaktanr elkészitési önköltséget számítjuk. ellenben 
az alak és külnéért költség némszámittatik. Megjegyzük. még. Logy 
megvizsgált 20 légkőr nyomású Syphonpalaczkaink Magyarország 
ban csak kizáróljagosan közvetlen a mi gyárunkbölszerezhetők ba. 

-- 

ház olcsó áron 

a A ház aKa- 
Korlvező fal- Érte. olina kér- 
tétel melletti ke ház köze- 

eladó. a ki lében van. 

adóba 

a
 

felofon 394, - 

ENGELNANN HERMAN 
borkereskedő 

Óvár, városi sörmház. 
Ajánlja kitünő asztali és pecse- 
nye borait nagyban és kicsiny 
beni vételro olcsó árban lakodal- 

; Csodal Trombint. m Ne vegyen senki =i: OUSofanangszer, a Trombinó. 
öi elenaté sés han fen 

azonnalg trombi H AN ő s ZERT , a legszebb ek inézakat ándutőks 
ugymint: „Sákkingeni trombi 5 mlen böse-, „Verlassen verlassen", „Bot- 

A per", ,Die Post im Walde", „Radeczky- 
induló", „Jagdsignales, „Du mein Girl- 
„Landstreicher", és még több mint 200 
más válogatott zenedarabot a mi ujonnan 

mig — 

i8 hanu rormbinó 
nikkel trombitánkon. 

- 

A trombinő a legszenzácziósabb találmánya a jeler kornak, 
HH T mely mindenütt Teltünést kelt; különösen ha valaki társaságban 
mmimamgszer ész nirtelen mint trombinó virtouz lép fel, holott ezen tudásáról azelőtt 

genkinek sejtelme sem volt. Számtatlan dal játszható rajta minden 
z fáradtzág nélkül, csupán a hozzávaló hangjagy belllesztésével. makra, mulatságokra és kirán- legujabb képes árjegyzékét át nem emrzgdsomeróshtaggakesiz óte dulásokra, valamint házi fo- 

4 olvasta, mely ingyen és bérmentve Kirámánterokon kor gtron kyeiva kevit Vigy emávko, fog gyasztásra. Viszontelárusitóknak megfe- 
küldétik ke skvrt et náon siekn é Treg n lelő árkedvezmény, Tiz literen felül 

HREudapestről, Bsákara s hr tásksoo kr kkreaettdes ageke grátis házhoz szállitom. 
Király-utoza 44-1. szám. — Tertósz Helurloh Wion, I, Pleisehmarkt Nr. 18-992. 

Nyom. a „Gutenberg" könyvavomdában Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


